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Ciobanu, Sorina, ,Traduceri in slujba specialistilor si activistilor (1901-1947)”, capitol in
Muguras Constantinescu, Daniel Dejica, Titela Vilceanu (coord.), O istorie a traducerilor in
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Stefanescu, Ariadna, Sorina Postolea, Verginica Barbu Mititelu, ,,The Romanian Discourse
Markers de altfel and de altminteri. Patterns of Use and Core Functions”, Revue Roumaine
de Linguistique, vol. LXV, no. 3, 2020, pp. 307-322 (W0S:000610412800009)
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Discours, 25/2019, Presses Universitaires de Caen (W0S:000523589000003)
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Thought and Figural Language in Online Comments about the “Colectiv”’ Case, Journal for
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Teodora Ghiviriga, Sorina Postolea, ,,Using small parallel corpora to develop collocation-
centered activities in specialized translation classes”, Linguaculture, vol. 7, nr. 1, 2016, pp.
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Postolea, Sorina, , Translating in a specialised context: Challenges and risks”, Buletinul
Institutului Politehnic din lasi, volumul LXII, Stiinte Sociale, Editura Politehnium, 2016, pp.
51-66

10) Postolea, Sorina, ,,State-of-the-Art Text Linguistics: Corpus-Analysis Tools”, Philologica

Jassyensia, X, nr. 1(19), supliment 2014, pp. 51-59

B) TEZA DE DOCTORAT

Postolea, Sorina, Terminology and Translation of General Use ICT Texts: ARomanian Perspective,
indrumator stiintific: Prof. dr. Rodica Dimitriu, mentiunea Summa cum Laude. Titlu de doctor
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2011, Editura Universitatii “Petru Maior”, Targu-Mures, 2011, ISBN 978-606-581-021-1, pp.
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